HNEPEKJIA JUCKYPC - OITIEPATOPA
B.B. Muxaiinenko

[MuTaHHs mormoMarae mi3HABATH CBIT 1 IIyKaTH BiAMOBiNE HA Horo Bukimku OHAK I
pHca mpUTaMaHHAa MEBHUM THIIAM IHMCKYPCY OLJBIIOI0 MIipOIO0 HIX iHIIUM, HANPHUKIAA, Y
CyZIOBOMY 3acCi/iaHHi, TOJITUYHUX IHTEPB’I0, CIiBOECiaX, PO3MOBaX JIiKaps 3 MAIli€HTOM,
aKkaJeMiYHOMY cepeloBHIly. MM BH3HA4aeMO pEryJspHE IUTAaHHA SK CKJIaJIHe
JIHTBICTUYHE YTBOPEHHS, IO ITOKJIMKAHE 3aJly4aTH 1HIUBi/IB 0 OCMHCIICHHS! KOHKPETHHX
3MICTIB Y KOTHITUBHOMY Ta eMolliiiHoMy ruiaHi. TpanuniliHa rpaMaTHKa po3pi3Hsie YOTHPH
CTPYKTYPHUX TUITH PEUCHB: PO3IIOBIIHI, HAKA30B1, OKJINYHI Ta MMATAJBHI.

Tabnuys 1 - @opmanvui ma GyHKYIOHATLHI MURU peyelb 8 AHEIOMOBHOMY OUCKYDCI

dopmaibHi THITN @DyHKIIOHATBHI THITH Mera
PosmnoBigne TBepmxeHHs to state, tell or convey information or
make something known
Haxkazose Komanna make others to behave in certain ways
IMurtanbHe ITutanus to seek or elicit information
OxnyHe Buryx to express surprise, disgust or
annoyance at something

Ili Tunu peueHp MaroTh TakoX (yHKIOHANBHI BiIMIHHOCTI. J[OCTaTHHO YOTHPHOX
TOJIOBHUX CHHTAKCHYHHMX KaTeropid (TBEp/PKEHHS, NMHWTAaHHS, KOMaHIM Ta BUTYKH), 1100
kimacuikyBaTH MPOCTi pedeHHs. Taki pedeHHs, SK MPaBWIO, HA3WBAIOTH PO3IIOBIIHUMU,
MUTATEHIMH, HAKA30BUMH Ta OKIMYHUMH. [InTanbHi pedeHHs1, abo MMTaHHs, MOXKHA Halaui
TIOJTUTATH Ha JBi CyOKaTeropii — 3arajibHi MATAHHS Ta CICI[iaJIbHI MUTAHHS — 3aJICKHO BiJ
TUIY OYiKyBaHOI peakifii. Xo4a JesKi HAyKOBIII BBAXKAIOTH IIi JIBI CyOKaTeropii ToCTaTHIMU
Uit kinacudikamii BCIX NWTaHb, IHINI PO3MIMPIOIOTH IX IIEPENiK, BUIUISIOYH HU3KY
JPYropsiiHUX TUITIB rmuTaHb. Tak, M.Ilapor BHOKpeMITIOoE 4 TUIIN MUTAJILHUX PEYEHb:

Tun 1: 3 giecioBom BE y @yskmii komymu.

Tumn 2: 3 JONOMIXKHUM Ji€CIOBOM (OTHUM 1 OLJIbIIE).

Tun 3: 3 mpocTUM i€CTIBHUM TPEIUKATOM (10 IIEPUINX TPHOX THIIB MOXYTh BiJIHOCHTHCH
TAKOX IMUTAHHS 3 MUTAIEHIMH CJIOBaMH).

Tun 4: 3 3anutom npo cy6 ek [12, 273-274].

Haiinpocrime mnuTraHHS MOXKHa BH3HAUWTH SK BHpPaKeHE IPOXaHHS HalaTH
inpopmamniro. Lle npoxanHs Moke MaTH pi3Hi (GOpPMHU Ta MigMafaTH Mg pi3HI KaTeropii,
3aJIeKHO BiJl JIUCKYPCY, B SIKOMY BOHO PO3TJISIAEThCs. JIMCKypC TakoX BIUIMBAE Ha BHOIp
TEpMiHIB, II0 BHKOPUCTOBYIOTHCS JIsl ONKCY MHUTaHb. HayKoBI [aBHO MHiKaBISTHCS
IpaMaTHKOI NMUTaHb (QopManbHA JIIHTBICTHKA), B3a€MO3B’SI3KOM IHTaHb Ta BiIMOBiIEH
(po3MOBHUI aHami3) Ta (GYHKISIMA MUTAaHL (COLIONIHTBICTHKA). BenndyesHa KiIbKiCTh
HAYKOBHX Mpallb MPHUCBSYEHI BUBUEHHIO (DYHKIIT MMTaHHS 1 30KpeMa PO31iJI0BOTO MTUTAHHS
y IHMCKypci, J€ OCHOBHa yBara 30Cepe/KeHa Ha BIJIACTHUBOCTSIX IOJISIPHOCTI MUTAIBHOL
YaCTHHH PO3IJIOBOTO MUTAHHS Ta MIParMaTHIli, IIOPiBHIHMO:

[MuranbHi peueHHs] BUKOPUCTOBYIOTHCS ITPYU ITIOCTAaBIICHH] INTAHHSL:

“Were you in the States? [8, 55].

“Do you always know what people think?” [8, 52].

“Have you any cheeset?” [8, 68].

“Are you badly hit?” [8, 72].

BumienaBeneHi mpukiagm — e caMe 3arajiibHI NMHTANBHI pEYCHHS (MUTAHHS THITY
«Tak/Hi»), Tomy 110 BiAnoBicTy Ha HUX MOkHa jne «Tax» abo «Hi».

AJbTEpHATUBHI MUTAIBHI PEUSHHS TPOMOHYIOTH J1Ba a00 OiIbIlle BapiaHTIB BiATIOBIICH:
Should I telephone you or send an email?

Do you want tea, coffee, or espresso?
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TexcroBuii aHami3 poMaHy HE BUSBHB BHOIDKOBMX ITUTaHb, TOMY MH HABOJIMMO Il
NIPUKIIaM. 3arajbHi Ta BUOIPKOBI MUTAIBHI PEYEHHS BBOJSATHCS JOMOMI>KHHUM JIi€CIIOBOM.

CrieniaibHi MUTAJIBHI PEYEHHS, OIHAK, BBOAATHCS MHUTAJIBHHUM CJIOBOM H JIOIyCKAaroTh
HeoOMeKeHy KUTBKICTh BapiaHTiB BiAMOBii:

“How are the cars? [8, 69].

“What'’s the difference?” [8, 82].

“Why don’t get woundet?” [8,87].

“Who is in charge here?” [8, 94].

[TuraHHs iHOZI IPHEAHYIOTH A0 PO3IOBIHOTO PEYEHHS:

TAG > [TIPABJIA

“You do love me, don’t you?” [8, 100].

- Tu x mrobumn mene, mpaBaa? [3, 540].

TAG > [TPABJIA K

“He’s a first captain, isn’t he?” [8, 103].

- Bin y umHi kanitaHa, mpaBaa x? [3, 543]

TAG > [TIPABJIA

“... and then you will never want any other girls, will you“? [8, 109].

- ...1 TOIi TH HIKOJIY HE 3aX0YeI iHIOT TiIBUUHH, IPaBaA K7

TAG > XIBA

“You are happy, aren’t you?” [8, 116].

- Xiba Tv He macHuBHiA, JTPOOUI? [3, 555].

TAG >0

“You don’t shoot larks do you, darling, in America?” [8, 142].

- A tn y cebe B AMepHIli He CTPIJIS€N XKalBOPOHKIB, Jro0uid? [3, 579].

Bonm BimomMi Tix HAa3BOIO PpO3MIIOBI NWTAaHHS 1 CKJIAJAalOThCI 3 OCHOBHOro abo
JTIOTIOMIXKHOT'O JII€CIIOBA, IO Nepenye 3aiMEHHHKY, a00 eK3UCTCHITIaTBHOMY there [14, 478-
480], nHaBenemMo (hopMalTbHI KOPEIAIiT Y CTPYKTYPi pO3ALIOBOTO PEUCHHS:

TBEP/D)KEHHS: 3AITEPEYEHHS

Be/Have/Do/Modals — NOT + Verb aux + NOT.

3ATIEPEYEHHS: TBEPIXKEHHSA

BE/Have/DO/Modals +NOT + Verb aux - NOT.

TBEP/P)KEHHS: TBEP/IDKEHHS

Be/Have/Do/Modals — NOT + Verb aux — NOT. HaBenena mozenb mHpencTaBise He
YacTOTHY TpyNy pedeHb B aHrJiichkii MoBi. HacrymHa Mopenb TakoX MOXIHMBa B
aHIITIHACHKIA MOBI [4, 256-258],Tomy mo onepatop NOT BxKHBa€eTbcsl y CKIIadi KOXKHOI
YaCTHHH PEYEHHS, SIKIIO HOro IPUHHSTH 3a CKJIaHe.

3ATIEPEYEHHS: 3ATIEPEUEHHS

Be/Have/Do/Modals + NOT + Verb aux + NOT. Y nuranbHiii acTii ocoboBa ¢dopma
JiecoBa He BxkuBaeThes [13, 150-1].

TepMmiHM «IUTanbHAa YacTHHA pO3JALJIOBOIO PEYECHHS» Ta «PO3JUIOBE PEUSHHSD)
B3a€MO3aMiHHI B KOHTEKCTI IIbOIO JIOCHI/PKEHHS, TOOTO He icHye (opMalbHUX YK
(YHKITIOHATEHUX BiJIMIHHOCTEH MiX I[MMH JTBOMA IMOHSATTSMH, K 1 HE iCHYE PI3HHUIN B 1X
UJIOKYyTUBHOMY TMOTEHITiami (TMOTEHINai O BHPaXCHHS I1HTEHINi MOBII) abo 34aTHOCTI
BUKJIMKATH NEBHY BiATOBib.

VY meHTpi yBarm HAIIOrO [OCH/DKEHHS € pO3JUIOBI NHTaHHS B aHIJIHCEKOMY
xynoxkueomy auckypci (E.Xewminryeit. «[Ipomasaii, 30poe!» Ta ioro ykpaiHCEKOMY
nepexnaai  [3]) I BCTaHOBJIEHHS  PETYNSPHUX/HEPETYJSIPHUX MOJAENEH IXHBOTo
nepexiany. JloHenaBHa BBaKalW, IO PO3/IIOBE NHUTAHHS € PHUCOI0 HEPOPMAILHOTO
MOBJICHHSI — MHMCHMOBOTO Ta YCHOTO, IIPOTE €MIpPUYHI JIOCIIKEHHSI BEIUKOIO MAacCHBY
XYIOXKHIX TEKCTIB HE CBIAYMTH NpO iX yactoTy[9, 725]. 30BHIIIHIM NPOSBOM CTPYKTYpH
MOBJICHHEBOI oquHULI € i1 MoBHa ¢opMma. Tak, po3aiioBe pedeHHsT Ma€ JIBi CTalli MOJeIIi:
(a) tBepmkeHHs (- 3amepeueHHs) + mnuTaHHS (+3anepedyeHHs) abo (0) TBepIUKEHHS
(+ 3anepeuenns) + nuraHHsA (- 3anepeueHHs). TumoBa auctpuOyuis oneparopa NOT - y
MIPEMNo3uIii 10 OCHOBHOIO Mpe/rKaTa abo y MOCTHO3MIIT 10 OMOMIXHOTO JIi€CIIOBA, 1110, 32
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cinoBamu M. Cence-Mypcui ta [l. JlapceH-OpumeH, € ceMaHTUUHO BMOTUBOBAHUM SIBUIIEM
[6, 162-163]. ¥V pa3i mpumynieHHs MoOBIsS — HeraTuBHe, omepatop NOT BxomuTh [0
MIPEMKATUBHOTO SIIpa PEUCHHS, HATIPUKIIA];
TAG > XIBA
“You are not a Catholic, are you?” [8, 61].
-Xi0a Bu katonmmuka? [3, 505].
Mogerp 3amepeuye, ockiibku KaTepuHa - aHMmidika, xo4ya BiH OauuTh JamaHky i3 CB.
AHTOHIEM.
TAG >0
«You aren’t in a bad mess, are you?» [8, 214].
- To 1m0, BU BCKO4MIHM B AKych xazemy? [3, 641].
Mogells BIICBHEHUIA, III0 aMEPUKAHCHKUH JICHTEHAHT HE MOXE OYTH y BaXKil CHUTYyaIlii.
TAG > MOXKE
«You haven’t got another wife , have you?» [8, 219].
- A Moxe, BU Bxke MaeTe IpykuHy? [3, 646].
Cectpa DepriocoH He BIIEBHEHA, 1110 JIEUTEHAHT HEOAPYXKEHUI.
TAG >0
«You don’t feel like a criminal do you?» [8, 222].
- Tu Bxke He MoUyBaen ceOe 3IOUUHIIEM, JTFoOmiA [3, 649].
Bonn TaemHO mepeTHynu kopmoH i KarepwHa He BIEBHEHa B TOMY, IO BiH MOXeE
TIOYYBATHCS 3JIOIIEM.
VY pasi mpumymieHHsS MOBIS CTBep;pKyBanbHe omepatop NOT BXOAHWTH J0 YaCTKH,
HaINpHKIAI;
TAG >0
«You did live there, didn’t you? » [8, 215].
A, BM X KOJHCH TaM xunu [3, 641].
CiM BIIeBHEHHH, JEHTEHAHT KB y Prmi.
TAG > ITIPABJIA
“Your friend is a doctor, isn’t he?” [8, 43].
- Bam ToBapum — nikap, npasaa? [3, 488].
MoBenp BHUpakae BIIEBHEHICTh, BOHA CaMa IPAIIOE Y HITUTAI.
TAG > TAK
«This is close to the front, isn’t it?» [8, 43].
-AJpxe 3Bijacu OuM3BKO 70 PpoHTY, Tak? [3, 488].
MoBenp BIIEBHEHA Y CBOEMY TBEPKEHHI, OCKIIBKM BOHA cama TaM IepeOyBae.
TAG > [TIPABJIA
«I did hurt you, didn’t I ?» [8, 48].
- A Bam Taku Oomstue, mpasaa? [3, 493].
Omnepatop embasu did (Taku) miIKPECITIOE BIICBHEHICTH MOBIIA .
TAG > [TIPABJIA
«You will be good to me, won’t you? » [8, 49].
- Bu x Oynere mobpwuit 1o MeHe, ipaBaa?
Karepuna BmeBHeHa B Horo Jro0OBi, TOMy BOHA MOTpeOyBasia HisSKOi  BepOaIbHOI
BIJIMIOBI/II:
What the hell. I thought. I stroke her hair and patted her shoulder. She was crying.
TAG > [TIPABJIA
I B minTBepmkenHss BoHa noxae: “You will, won't you?” She looked up at me. “Because
we re going to have a strange life” [8, 49].
- Bynere nob6pwuii, mpaBma?
TAG >0
“You have a passport, haven’t you? " [8, 243].
- Tu maem nacnopt? [3, 668].
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VY npomy pedenHi BiacytHicTe oneparopa NOT y cTpykTypi npeaukaTa roBOPUTH IIPO Te,
10 MOBellb, | eHpi, BIIEBHEHUH B TOMY, [0 BOHA B3sUla MACIOpPT, OCKUIBKU TaKi ITpaBuiIa
TPH Y CYCIUIBCTBI.

TAG > [TIPABJIA

“I'll be very glad to be an American and we’ll go to America won’t we, darling?”
[8, 257-8].

- 51 taka paza, mo Oyay aMEpHKaHKOIO, 1 MU IOiJieMO B AMEpHKY, IpaBjaa X, JIOOWii?
[3, 678].

Bonu m001ATh 0/THE OJJHOTO, BiH — aMepHUKaHelb, Y HUX Oy/e TUTHHA i BOHA BIIEBHEHA,
BOHH T1EPEiyTh 10 AMEPHUKH.

Kopensuis 3Micty Ta (GOpMH [BOrO THIy HHTAJBHOTO pEYEHHs 3abesreuye Horo
iCHYBaHHsS Yy MOBHIHM cucremi. BupaskeHHS 3a3Ha4€HOro 3MICTy pi3HMUMHU (OpPMaIbHUMHU
Moau(DiKaIisIMH, 110 BUHUKAIOTH Yy IIPOLIECI MOBJIEHHS, CBIUUTH NP0 CTPYKTYPHI 3MiHH,
HaNpHKJIad, MPUCYTHICTh a00 BIJCYTHICTH 3amepedeHHss B 000X YacTHHAX pEeYEHHs,
3aMilIeHHS MHUTAJIFHOI YaCTKW HOMIHAaTHBHHM €JIEMEHTOM, BUTYKOM Ta iH., BUHECEHHS
MTUTAITBHOT YaCTKU 32 PAMKH CTPYKTYPH PEUEHHS eJIeMEHTa, HalPUKIIAI:

SENTENCE + TAG

“That’s a relief. Isn’t it?” [8, 42].

- I To nobpe. IpaBna? [3, 487].

SENTENCE + TAG

“Monsieur was very interested. Were you not, monsieur?” [8, 256].

- Mche nikaBo Oyio nogusuTHCs. [IpaBa x, Mcee? [3, 676],

KM BHKOHYE (YHKI[IO MNHUTAJIbHOI YaCTKM — CBIJYUTH NPO MATPUYHUH XapakTep
PO3IIIIOBOTO TMUTAaHHA B AHMIIHCHKIH MOBi. MM TMOSCHIOEMO 1€ THUM, IO YacTKa
pPO3IIIIOBOrO TNHTaHHS  Ma€ JBa (YHKIIOHAIBHMX IUIAHM — peYeHHs (BiJHOCUTH 10
MiJICHCTEMH pEYeHHs) Ta JAUCKYpcy (BiIHOCHTH HOro 10 MiJACHCTEMH JHCKYpCY),
BIJIMIOBITHO Taka MOMi(YHKI[IOHAJIBHICTD MIATPUMYE CTAJICTh Hawmoi mozeni. [Ipu mpomy
KOMITOHEHT «3aluT iH(opMalii» y CeMaHTHII pO3/iIIOBOTO MUTAHHS CTa€ MepuQepiiHuM.
Kommonentn «mepeBipka iHdopmamnii», «mepeBipka CBOrO BHCHOBKY», «IIOIIYK
TIOTO/KEHHS, «3alPOLIEHHS JI0 3TOJN», «BUPAKEHHSI CYMHIBY», «BUPa)KEHHS CBOE€T TOUKH
30pu» Ta 1H. TMEpexXoAiTh N0 SApa CEeMaHTHKU IHTAJIBHOIO pedeHHs. BuokpemiieHHi
KOMITOHEHTH BKa3yIOTh Ha IHTEHI[I1 MOBIISI Ta HOTO B3a€MOJIII0 3 aKTHBHUM PELUIIEHTOM,
SIKHH 00OB’SI3KOBO CTa€ MOBLEM. BiIIOBIHO AMCKYpC IPOSIBISIE OCOOJIMBY CEMAaHTHKY
PO3MIJIOBOTO PEUYCHHS Ta WOr0 JUCKYPCOYTBOPIOKOYY (YHKINIO. JOCTiIXKeHHS CEeMaHTHUKU
[5] Ta mparmMatuku pedeHb, MO0 MICTATh B COOI PEAKII0 HAa PO3MIIOBE IHTAHHS ,
BHOKPEMUJIO TaKi: «IiJITBEPJUKEHHS 3TONN», «HE3r0/1ay, «3asBa 3rO[M», «3asBa HE3TOIN,
«BapiaHT 3roN», «BapiaHT HE3TOJM», «CIPOCTYBAHHS 3TOAN» Ta iH.

Mu criBBiTHOCHMO KOMYHIKaIi0 3 pi3HUMH IICUXOJIOTIYHUMHU BUMIpaMu 11 y4aCHHKIB.
Ha nam noruisiz, icHye npuHaiMHI TpH Pi3HUX ACTIEKTH:

a) KOTHITUBHI (QYHKIIi1, SKi CTOCYIOTHCS] 3HAHHSI, TOTJIS/1iB/TIEPEKOHAHb Ta PO3yMiHHSI.

3 TOYKM 30py BHPaKEHHS, KOMYHIKaIlif0 MOKHA PO3TJISIATH SIK MepeJaBaHHs MOTJIsIiB
Ta NEpEeKOHaHb aJpecaHTa, d €BOKaTMBHA CYTHICTb KOMYHiKalii momsrae y ii 31aTHOCTI
BUKJIMKATH TIOYYTTS, IepeAaBaTH iH()OPMAIiIo Ta CHPUSATH PO3YMiHHIO. B 3B’SI3Ky 3 THM,
10 KOTHITMBHA [iSUIGHICTH 3aBKOU Ma€ IIEBHI «UUILOBI 00 €KTH» — BOHH 3aBXKIU
«CTOCYIOTBCS» 9OTOCh, IO HAC OTOYYE 1 TOTO, Y IO YYACHUKH BipsATh a00 0akaroTh, 100
IHIIMA YYacHUK TIOBIpMB — KOTHITMBHa 1 pedepeHniiHa QyHKUIT TyXe TICHO
TMIepEeTLTiTAIOTHCS, TOMY X JIyXKe PiJJKO MOXKHA YITKO PO3PI3HHUTH;

6) emoruBHa (YHKLisS; B Tpoleci KOMyHiKamii ajpecaHT BUpPaka€ CBOI MOYYTTS,
BIJHOIIIEHHS, €MOLIil Ta Oa)KaHHs, 1 1[¢ MOXKE€ BUKJIUKATH BIAMOBIJHI CTAHH Ta MiSUILHICTH
PEIHMITIERTA;

B) mpakTWuHa (YHKIS; KOMYHIKallisi 3HAYHOIO MIpOIO CIIPSIMOBaHAa Ha KepyBaHHS
TIOBENIIHKOIO aJipecarta/penumienTa, To0To rnepenaya MOBiIOMIEHHS BiZIOYBa€ThCS 3 METOIO
BBE/ICHHS PELUITIEHTA B CTAH T'OTOBHOCTI JI0 BUKOHAHHS TIEBHUX Ail. 3 OYEBUIHHUX TPHYNH
NIPaKTHYHA Ta eBOKaTWBHA (DYHKIIIT yacTo 30iraloThCsl Ta peani3yroThest ofHodacHo. OHaK
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aZipecaHT TaKOXX MO)KE€ BHKOPHCTOBYBATH MOBY 3 METOIO IUIAaHYBaHHS Ta CKEPOBYBAaHHS
CBOIX BJIACHHX [iil. Y TakOMy BHUIIaJKy MOBa BHKOPHCTOBYETHCS MOHOJIOTIYHO M ajpecaHt
OJIHOYACHO BUKOHYE POJIb aJpecaTa.

3a cmoBamu [.KopyHus, aHrmilceki Ta yKpaiHCBhKI PO3AIJIOBI NMUTAHHS € CEMaHTHKO-
CHHTaKCUYHUMHU eKkBiBajeHTaMu [2, 339] i mami BiH HAaBOAWTH MPUKIAIA PO3IUIOBUX
IIUTaHb 3 MOXKIIMBUMHU YKPaTHCHKUMU NEpEeKIafaMu «uu He max ?, max?, npasoa? »

Mu mpoBenM 3iCTaBHHH aHali3 PO3/ALTIOBHX IHTaHb B TEKCTI OPHIIHANY Ta TEKCTi
nepexiaay i OTpuMaiy TaKy CUCTeMY TpaHC(OpMaIIiii:
TAG > [TIPABJIA
TAG>O
TAG > TAK
TAG > MOXE
TAG > XIBA, mo He 1a€ HaM MOXKJIMBOCTI TOBOPHUTH TPO PETYISIPHY €KBiBaJEHTHICTh
aHIJIIACHKOTO Ta YKPAiHCBKOTO pPO3AIJIOBOrO IHUTAHHSA, XO04a MH pPO3YMIEMO, IO
y3araJlbHeHHS MOXJIMBI NpH po3IupeHHi ¢akrtuuHoro macuBy. B.Kapaban roBoputs,mio
PI3HHUIS y CHHTAKCHYHIM KOHCTPYKIIi pedeHHsS B MOBI OpHIIHAIy Ta MOBi IepeKiamy
BUKJIMKaHA, SK HPaBWIO, «OCOOJMBOCTSAMH MOB Yy IOJadi TEMAaTUYHHX Ta PEMaTHYHUX
€JIEMEHTIB PEYEHHs 1 TPaJMI[isIMM MOBJICHHS IO/I0 MOJMaHHS iH(OpMalii po areHTiB Ta
00CTaBMHM TMO3HAYECHUX Y pedeHHsX Aii» [1, 196]. CipaBa B TOMy, IO PO3/iJIOBE MTUTAHHS
y IMcKypci BuKOHye crneuudiuHy (QyHKIiIO omnepaTtopa IUCKYpCy 1 JONaTKOBO €
OIEPaTOPOM MOYCY MOBIIA.

Ile HAOUHO MPOSBISIETHCS ITPY aHAJII31 TTOJANIBIIONO KOHTEKCTY PO3/IiJIOBOIO PEUYEHHS, a
TAKOX HOro mepeKiIagy — «Moxe», «xida» Ta iH. [Ipo perysspHicTs nepekiary nuxX peyeHb
MOXXHa TOBOPHUTH Y pa3i BUKOPUCTaHHI MOJIEN 3 3alepeyHO0 MUTAIBEHOI0 YaCTKOIO.
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